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IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS: READ CAREFULLY AND KEEP FOR FUTURE REFERENCE

1. Cleaning and user maintenance shall not be performed by children without supervision.
2. Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.

3. This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical,
sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been given
supervision or instruction concerning use of the appliance by a person responsible for their safety.

4. Place the appliance on a flat and sturdy surface. Do not place the appliance on or near a hot gas
or electric burner, or a heated oven. See page en-2 for the installation.

5. If the power supply cord is damaged, it must be replaced by a special cord available from the
manufacturer or its service agent.

6. This appliance is intended to be used in household use only. It is not intended for use in environ-
ments such as staff kitchens areas in shops, offices, farm houses or other working environments.
Nor is it intended to be used by clients in hotels, motels, bed and breakfasts and other residential
type environments.

7. Do not immerse the appliance in water or other liquid to protect against fire, electric shock and
injury to persons.

8. See instructions for cleaning the surface in contact with food on page en-16.
9. Keep to clean around the inlet plug to avoid spillage.

10. Unplug from outlet when not in use and before putting on or taking off parts, and before cleaning.
Allow to cool before putting on or taking off parts, and before cleaning the appliance.

11. Do not operate any appliance with a damaged cord or plug or after the appliance malfunctions, or
has been damaged in any manner. Contact a SERVICE CENTER APPROVED BY SHARP.

12. Never adjust, repair or modify the appliance by yourself.
13. Do not use this appliance for any other purpose than that described in the manual.

14. Do not touch the plug with wet hands when inserting or removing from the outlet. Plug securely
into the electric wall socket and remove by gripping the plug. Never pull on just the cord when
unplugging from the wall.

15. Do not place your hands and face near the steam vent.
16. Do not touch heating elements while the appliance is in use or after cooking.

17. The use of accessory attachments not recommended by the appliance manufacturer may result in
fire, electric shock or injury to persons.

18. Do not touch hot surfaces.

19. When disposing of the device, follow the rules of waste electrical appliances, established by law
in your country.

20. Do not add water exceeding the MAX water level on the inner pot for cooking.
21. The temperature of accessible surfaces may be high when the appliance is operating.

22. This appliance is not intended to be operated by means of an external timer or separate
remote-control system.

23. /M This symbol means that the surfaces of the appliance are liable to get hot during use.
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Other warnings

1.

N AL N

©

Before the first use, check all parts and accessories. The protective sheet under the inner pot is
not necessary. Be sure to remove it before use. Then wash each part. Refer to Water washable
parts. See page en-5-6.

. Do not damage the cord or bend it unreasonably, pull, twist, or bundle it, place heavy objects on

it, interpose it between other devices, modify it, or place it near hot parts of the appliance.

. Do not use if the plug is loose in the electric wall socket.

Wipe off dust on the power plug and the inlet plug regularly.

. Do not let anyone lick the power plug and the inlet plug.

. Do not let cord hang over edge of table or counter, or touch hot surfaces.

. Allow the appliance to cool completely before moving.

. Do not open the lid with your face close to the appliance. Do not leave your hand on top of the lid.

Steam from the appliance may cause burns.

. Do not insert any objects in the steam vent or the gap.
. Do not use this appliance for any other purpose than that described in the manual. The examples

of preparations for which the appliance should not be used are following.
-Foods that uses baking soda, etc. that may suddenly foam up

-Foods using a large amount of oil

-Heating of foods in a plastic bag

Installation

1.

oo kW

Make sure that the voltage indicated on the appliance corresponds to the local mains voltage.
Securely connect the plug to a standard earthed (grounded) household electrical outlet. It is
recommended that a separate circuit serving only this appliance be provided.

Place the appliance on a flat and sturdy surface. Do not place the appliance on or near a hot gas
or electric burner, or a heated oven.

Do not place or use the appliance anywhere water may splash onto it.
Do not place or use the appliance on a carpet or near furniture.

Do not place or use the appliance under direct sunlight.

Do not use the appliance outdoors.

WHAT THIS APPLIANCE CAN DO

Cooking without water Cooking with stirring

v

ou can basically cook without water. The
appliance uses the water contained in vegetables
and other ingredients to simmer or boil the food.
This limits the outflow of nutrients and

taste (umami) from ingredients, and the result
is delicious.

) é )

Stirring wings move automatically.
This prevents burning, and ensures
consistent flavor.

Stirring wings
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INSTRUCTIONS FOR USE

The placement of the appliance

® Place the appliance on a flat, level surface strong enough to support it’s weight plus the
heaviest item likely to be cooked.
(Risk of the appliance falling and causing injuries or burns)
*Maximum weight is approx. 12kg (with food and water inside a inner pot)
@ Do not use in direct sunlight (It may cause discoloration)
® Make sure the steam does not go into the power plug socket
(It may cause breakage)

@ Do not put anything on the appliance or cover the appliance with a towel etc.
(It may cause deformation, discoloration or breakage)
@ Do not carry the appliance with the lid open
(It may cause the appliance or food to fall and cause burns)
@ Do not operate the appliance when empty
(It may cause breakage)
® Wipe off the outside of the appliance, never
use when it is dirty.
(It may lead cooking to fail or the appliance to break)
@ Be careful when taking the inner pot out
immediately after cooking, as the handles may be hot.
@ Be careful after removing the inner pot, as the thermo plate
and temperature sensor in the bottom of the
device will be hot. Temperature sensor

Thermo plate

When cooking several times in succession, keep the lid open for
5 minutes to let the appliance cool before starting.

® Do not place the inner pot on a gas stove, heatin
a microwave oven, or use on an IH (induction) stove [

@ Do not scrape hard objects or drop on the pot

@ Do not wash with a hard sponge or metallic scrub

@ Ingredients should not touch the stirring unit
when the lid is closed.

@ Do not put amounts of water or sauces above
"IKBIMAX " line. (7K{iZ : water level)

The inner pot is intended

Do not use with the other
heating devices.

® @

ONLY USE IN THIS PRODUCT

Gas stove
l KL MAX (direct flame)
IH (induction)

. J
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For long use of the inner pot and lid

¢ Even though both the inner pot and lid are made of stainless steel, the minerals contained in water :
: may cause rust. Wash and dry carefully after each use.

: @ Do not leave salty or oily ingredients (cooking oil, butter, mayonnaise etc.) on the pot or lid.
. @ Do not leave metallic items such as iron or aluminum in the pot. Rust from such items may stick :
in the pot, causing itself to rust as well.

@ Do not scratch the surface with sharp objects.

See page en-16 for Cleaning tips if something becomes stuck on the pot, or discoloration
(iridescent or white patches) or rust develops. :

To prevent ingrained smells

® Do not leave or store food with strong flavor in the appliance for long time. Wash the 3
stirring unit, inner lid, steam vent cover, drip tray, inner pot and steam plate as soon as
the appliance cools down.

@ If the smell persists, try followings:

Pour 600mL of water in the inner pot and heat for 30 minutes using the manual cooking setting [4] STEAM.
You can place the stirring unit inside the inner pot while heating. You can also cut a lemon
into 8 pieces and put them into the water for more effect. See page en-11 for how to operate manual cooking.

Attach the stirring unit if selected menu displays Stirring
[STIR]. If you forget to attach the stirring unit and begin unit
cooking, error message [U1] will flash and a reminder :
sound beeps.
@ Securely attach the stirring unit

(Otherwise the unit may fall in the food or break)

To attach/remove the unit, see
CARE AND CLEANING on
page en-19.

The material of Stirring unit is SPS
(syndiotactic polystyrene), which is
commonly utilized in reusable chopsticks
used in restaurants.
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NAMES OF PARTS AND ACCESSORIES

. Main unit preseeee Connecting the power cord ............ 3

Power plug
Insert the power plug
in the outlet.

=
Inlet plug @

3G
Insert in the socket %’%
on the main unit

Power cord

Washable parts
% Steam vent cover
(page en-18)

Stirring unit

= (page en-19)
m:x> - .
Stirring wings

Inner lid (page en-17)

"FRONT" text

Drip tray

Inner pot
(page en-16)

Water level line
(page en-3)

plate Temperature sensor
; . X Packaged separately when shipped from the factory

“The picture differs slightly from the actual product
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Top side (lid)

Steam vent
" Do not place hands or face near the appliance during cooking

Control panel/Display (page en-7)
\ ~ Handle When carrying, please hold both sides with

the lid closed.
J Open button

Press to open. The appliance has a lock function during
cooking or when the Timer cooking is set.

WTo unlock, press the STOP button and wait
i for the beep to the end before opening the lid.
(It may cause the steam to escape and affect

i cooking resullts)

i Timer setting is canceled by opening the lid.
Resetting is necessary after closing the lid.

B Accessories (1 each) Designed to be used for this appliance only.

Washable parts [How to use]

Steam plate

Pour 200mL of water,
and then put the steam plate.

Inner pot lid

Operation manual / Menu book / Warranty card

Take the inner pot out from the
appliance and put the inner pot
lid on.

The pot can be temporarily
stored in a refrigerator.
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CONTROL PANEL/DISPLAY

B Control panel Display
7 cooking categories
It is possible to choose automatic or manual | 12 g?;i;é 2OUP
cooking from each category. See the Menu STIR COOK WATERLESS
book and select the menu number. S SO A@OX"EXTEN&AD%Z e TIMER
4 STEAM ni-ini

S S —— M| 5 NOODLE L0000 000 e
: MENU / ENTER buttons | 6 FERMENT | FYorpIt=e ® CANCEL

Use when selecting the menu, cooking 7 DESSERT
time and other settings. :

.
...............................................................

i the selected menu number is shown on the

: display.
REHEAT button «::ooooeeeeeeeeeee Use to reheat.
TIMER button -eeeeeeeeeeeeeeess Use for food to be ready at a preset time.

The timer can be set up to 12 hours beforehand. Consult
the Menu book for suitable dishes for using the timer. :
(Timer can be used if the TIMER button light blinks during menu selection) :

KEEP WARM / CANCEL button --- eUse this button to cancel the operation. If pressing this button
during operation, heating stops.
eUse this button to keep food warm. The light turns ON :
during Keep Warm. Keep Warm is automatically turned off after 12 hours.

START / STOP button - eUse to start the appliance.
eUse to pause the appliance during operation.

NOTE: A reminder sound beeps when you do not operate for 30 seconds.

M Display
AUTO Automatic cooking. EXTEND Displayed for 3 .miru'Jtes after cooking is
complete. Cooking time can be extended.
AR Manual cooking. ADD Blinks during cooking when it is time to
, . add ingredients.
STIR Displayed when the menu item
using the stirring unit. ©1) Displayed when pre-set timer is in use.
. NN . (TIMER 1) The factory default setting is
COOK Heating (cooking) is in operation. @ 6AM (TIMER 1) or 6PM (TIMER 2).
(TIMER 2)
WATERLESS Displayed for waterless menu. APPROX Displayed the estimated time remaining.
*  When the remaining time is fixed,
OC Displayed when setting the the indicator disappears and the exact time
temperature for [6] FERMENT remaining is displayed.
HOUR, MIN, SEC
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BEFORE OPERATING

BCLOCK SETTING

This appliance has a 24 hour clock.
The clock works by the internal battery when the power
disconnected from an outlet.

plug is

Make sure the displayed time is correct when setting the timer.

* Suppose you want to set the present time of day 10:00.

STR WATERLESS

-0
(

‘.‘ '

[The display when working
by the internal battery]

Insert the inlet plug in the socket on the main unit, then plug the appliance into an outlet.
[STIR] and [WATERLESS] will disappear, and the ENTER button o will flash on and off.

Press and hold for four seconds until
a short beep sounds.

MENU/ENTER@ @

W

Set the time of day.
Keep the button pressed to fast forward.

MENU/ENTER

B SOUND SETTING

You can disable the sound when the display shows the

time of day.

The time will

< flash on and off.

The time of day
will stop flashing.

Before operating, insert the inlet plug in the socket of the main unit, then plug the appliance into an outlet.
To disable the sound, press and hold the TIMER button for four seconds until two audible signals sound.
To restore the sound, press and hold the TIMER button for four seconds until an audible signal sounds.
NOTE : The sounds for notification during the cooking or error cannot be disabled.
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AUTOMATIC/MANUAL COOKING ()

MENU NUMBER, COOKING TIME and EXTENSION

® Menu number C(Menu number)
ategory  Menu

The menu number consists of a category and a menu.
Choose the category, and then select the menu.

Categories [1] and [2] have two options of stir or no-stir. :"1_ CURRY/ soup

[1-11 [2-1] : STIR ‘2 SIMMER |

[1-2]. [2-2] : no-stir 3 BOIL E

‘4 STEAM |

WAT[RLESS

YR/

. v
'

'

[ /
.

® Cooking time

Once you enter the menu number and press the START button, i NOODLE .

the cooking time will be determined automatically depending O FEREENT 7
. 7 DESSERT

on the food quantity and temperature. ~ EEESSSEEREE
Enter the desired cooking time after choosing the menu number.

The time range differs depending on the categories.
See the table below.

e.g. AUTO menu [1-3] keema curry

® Extension

See the table below.

( Menu number Time range Extended time Input step
Category
Rl - | | o~120min 0~30 min.

SIMMER L2 R o~120 min, 0~-30 min.

BOIL - ad 0~ 60 min. 0~10 min, 1 min.

STEAM AL 0~ 60 min. 0~30min.  |( & FERMENT only:
C. ¢ l"l (g O~ 30 mi 010 mi ~1 hour : 1 min.

NOODLE :',- H ', :', min. min. 1 hour~ : 1 hour

FERMENT L. ,‘~ ,'-,' ,'-, 0~ 12 hours 0~6 hours

DESSERT [ R 0~ 60 min. 0~30 min. )

AUTOMATIC COOKING

® After pressing the START button, approximate cooking time will be shown.

) For the category [6] only :
Change Confirm When pressing the START button, the preset
temperature will flash for 1 minute.
While it flashes, you can change the temperature
at the range of + 3°C.

0 Some menus are necessary to add ingredients during the cooking. When reminder sounds beep
and [ADD] flashes, open the lid and add the ingredients. There is no need to press the STOP button
before opening the lid.

Open the lid and add ingredients carefully to prevent steam burns. To continue the cooking, close
the lid and press the START button.

® For the categories [3] and [5]: Reminder sounds will beep every 1 minute for 3 times if the lid is not
opened after cooking.
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See the Menu book attached and Tips for Manual Cooking on page en-13 before cooking.

MANUAL COOKING

® Attach the stirring unit before cooking for menu number [1-1] and [2-1].

® Use the stirring unit and steam plate depending on the menu.

® The temperature range for category [6] is 35-65°C (1°C per step)/65-90 °C (5°C per step)

® The total cooking time has two parts, so the actual cooking time will take longer than the time you set.
(See the figure below.)
When you cook recipes which are not listed in the menu book, enter the time referring to the similar
menu.

Total cooking time >
The time to reach . Cooking is
the preset temperature* i e R £ > completed

T

1 will be X The remaining time
shown. will be shown.

* Category [1]~[5] : The time to a boil.
Category [6] : The time to reach the temperature you set.
Category [7] : The time to reach the temperature for baking cake and bread.
NOTE : The time will differ depending on the category and the food quantity.

@ Some menus are necessary to add ingredients during the cooking. When reminder sounds beep
and [ADD] flashes, open the lid and add the ingredients. There is no need to press the STOP button
before opening the lid.

Open the lid and add ingredients carefully to prevent steam burns. To continue the cooking, close
the lid and press the START button.

® For the categories [3] and [5]: Reminder sounds will beep every 1 minute for 3 times if the lid is not
opened after cooking.
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AUTOMATIC/MANUAL COOKING @

Put ingredients in the inner pot. Place the inner pot (Menu number)
in the main unit and close the lid. Category ~ Menu

Use accessories depending on the menu.
1 CURRY/SOUP
+ Stirring unit | 2 SIMMER
Attach the unit with the '3 BOIL
stirring wings closed. ' 4 STEAM
' 5 NOODLE
| 6 FERMENT
7 DESSERT

- Steam plate

e.g. AUTO menu [1-3] keema curry
Insert the inlet plug in the socket on the main unit,
then plug the appliance into an outlet.

Set the cooking mode.

AUTOMATIC COOKING MANUAL COOKING

*Suppose you want to cook the menu number *Suppose you want to ferment bread dough for
[2-18] ratatouille . i 8 hours at 45°C using the menu number [6].

(D Select [MANUAL]
(@ Confirm [MANUAL]

The category [1] will flash.

Confirm [AUTQ].
The category [1] will flash.

STR WATERLESS

(D Select the category [2]. (D Select the category [6].
(2 Confirm the category [2]. : (2 Confirm the category [6].
The menu [1] will flash. The fermentation temperature [40°C]
will flash.
NOTE : You can skip (D when selecting the category [1]. NOTES :1. You can skip (D when selecting the category [1].

2. Proceed to the step @ except for the category [6].
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See the Menu book attached and Tips for Manual Cooking on page en-13 before cooking.

AUTO
STR WATERLESS
\lz

MENU/ENTER@ @

MENU/ENTER%:'%> @

J.
I

Select the menu [18]. n (D Select the fermentation

temperature [45°C].

@ Confirm the temperature [45°C].
The heating time [0 MIN] will flash.

Enter the heating time
[8 HOUR].

NOTE : If you forget to press the START button,
reminder sounds will beep.

Cooking is completed. NOTES : 1. Do not open the lid with your face close.
Cooking time can be extended. Do not leave your hand on top of the lid.
Steam from the appliance may cause burns.

After use, turn the appliance off. 2. The inner pot, inner lid and stirring unit will be hot.

Unplug and then remove the
inlet plug from the main unit.

After cookin

Cooking results may vary depending on room temperature,
initial food temperature or other factors. You can adjust
cooking results by adding cooking time. :
When cooking is finished, the displayed will show [EXTEND].
It is only possible to add time within 10 minutes after opening !
the lid. ;

Keep Warm
peen  This is to keep warm for up to 12 hours.
o[kl *The appliance will automatically switch to
h Keep Warm after the Timer cooking.

Reheat

Take the inner pot from the main unit, put
i the inner pot lid on and store in a refrigerator.
*Be sure to wait until the pot cools down.

The food can be reheated up to suitable
temperatures.
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TIPS FOR MANUAL COOKING

Use manual cooking when no similar dish is available in automatic cooking.

( [1] CURRY/SOUP, [2] SIMMER

® Choose STIR or no stir according to the menu item.

1 . Qui . A I
(] STIR: Qq|pkly hgats up to Do not heat the following items with "t or £ 1.
’1 [ boiling point, and after that @ |ngredients that are soft and easily fall apart (fish, tofu etc.)
-1 slowly stirs at low heat. ® Thin ingredients that become entangled easily (shaved burdock etc.)
i ® Dishes with many fine ingredients (thinly cut vegetables, meat etc.)
"L (No stir): Cooks at low under little liquid condition.
P heat without stirring. ® Ingredients in big pieces heavier than 200g
[3] BOIL ® \When boiling multiple ingredients simultaneously, or using
Vegetables can be boiled with ingredients not available in the automatic recipes, refer the
water contained in the approximate heating time in the below table.
ingredients gr a small amount Type Ahggmmz P I G e vt\aTeorutr;t :(:d
of water (This can prevent loss - - -
- Leaf 1-0 minut Put in the inner pot with N
of nutrients and flavor). vegetables MINES | the moisture left from washing. one
veglfagéles 3-5 minutes Bite-size Approx. 1 thsp
vegl?act):tgles 15-20 minutes Cut to 4-5cm pieces Approx. 3 tbsp
*When you extend cooking time, make sure to add 1-3 tablespoons
of water in the inner pot if there is no water left.
Lack of water may cause the food burnt.
*Do not open the lid during heating. Steam will escape and the food
will not be cooked properly.
[4] STEAM ® Always pour approx. 200mL of water in the inner pot when
You can steam some food using the steam plate.
with pouring water in the inner pot.
[5] NOODLE ® Pour 2L of water (do not put the noodles) and start heating.

You can boil the noodles in your
favorite set time.

[6] FERMENT ® Sterilize the inner lid and pot with a cleaning alcohol or by
Keeps food in the selected boiling water before use.
temperature (35-90°C) (Attach the stirring unit to the inner lid for dishes that require it)
[If boiling] Pour approx. 200mL of water in the inner pot, heat for
20 minutes on manual cooking [4] STEAM. Take the inner pot out of
appliance, dispose of the hot water, put the inner pot lid on and cool it.

[7] DESSERT ® Use automatic cooking for custard cream, jams and other
Heats at a temperature thick dishes.
suitable for baking cake or bread.

Add noodles once a reminder sound beeps.

NOTE : Do not cook the following kinds of dishes, unless it is instructed in the Menu book because they
will cause boil-over.
® Fishcake that swell when heated.

® Dishes using baking paper or kitchen wrap.
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The appliance can reheat food.
Press once : Reheat with no stir.
eREHEAT Lo . i .
Press twice : Reheat with STIR (Attach the stirring unit)

*Suppose you want to reheat 4 servings (approx. 800g) of stew that has been stored in
a refrigerator. (With STIR. The heating time is approx. 20 min.)

- The foods that are soft and easily fall apart should be
Press twice. reheated with no stir.
- The foods such as curry, soup and sauce are recommended
to reheat with STIR for the shorter heating time.

STIR COOK

1 Before operating, make sure to connect the power cord correctly.

Press once. o
The remaining time

will appear during reheating.

N\
L

Reheating is completed.
Heating time cannot be extended.

After use, turn the appliance off. Unplug and then remove the inlet plug from
the main unit.

KEEP WARM

The appliance can keep food warm after cooking.
Press the KEEP WARM button and the lamp will light up. Food will be kept at about
75°C. Food can be kept warm for up to 12 hours.

* Suppose you want to keep food warm.

The display will count
every hour.

After 12 hours an audible
signal will sound, and the
display will show the time
of day, [AUTQO] and
[MANUAL].

1 Before operating, make sure to connect the power cord correctly.

KEEP WARM

.
CA | JEL

After use, turn the appliance off. Unplug and then remove the inlet plug from the main unit.

-
-

N3
-

HOUR

NOTES : 1. Keep Warm will stop when the lid is opened. It will start again once the lid is closed.
2. The appliance will automatically switch to Keep Warm after Timer cooking completes.
3. Depending on the menu, the flavor may be affected if keep warm is set for long time.
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TIMER

The appliance can complete cooking at a preset time (in maximum 12hours)

The Timer cooking can be used for the AUTO menus which the TIMER button lamp flashes

during setting the menu number. There are two memory banks for the Timer cooking.

Press once : [@1] TIMER 1 (preset time: 6:00)

Press twice : (@ 2 TIMER 2 (preset time: 18:00)

* Suppose you want to set AUTO menu [2-18] ratatouille in the memory bank 2 as the
cooking completion time is 18:30.

e TIMER

Before operating, make sure to connect the power cord correctly.
Set the menu number. (See page en-11)

Begin to set the cooking mode. Confirm [AUTQ].

STR WATERLESS

(D Select the category [2].
@ Confirm the category [2].

STR WATERLESS

STR  WATERLESS
> MENU/ENTER@ >

Enter the time.

Select the memory bank 2. The time can be set in 10 minutes intervals.
The preset time [18:00] will flash. (The time setting will be saved in the memory bank)

meess -The TIMER button lamp will be lit.
-Heating starts as soon as you press the START
“:l o :“'l button, and the food will be ready to eat at the set time.
".' ° .".‘ -The appliance will automatically switch to Keep Warm
©2 (for 12 hours) after the cooking is complete.

After use, turn the appliance off. Unplug and then remove the inlet plug from the main unit.

NOTES : 1. If you attempt to start the appliance with a Timer setting exceeding the maximum of
12 hours, you will hear a reminder sound and the display will return to time that you
can set Timer.

2. If you start the appliance with a Timer setting that is shorter than the required cooking
time, cooking will start immediately and you will see the approximate time left until
cooking is complete.

(In this case, the appliance will not switch to Keep Warm after cooking is complete)
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CAR E AN D C LEAN I NG Key Point - Clean immediately if it is dirty!

Before cleaning, turn the appliance off. Unplug and then remove the inlet plug from the main unit.
Make sure the cavity including the temperature sensor and thermo plate, each parts and
accessories are completely cool.

NOTE : Do not use commercial cleaners, abrasive, harsh cleaners, solutions that contain sodium
hydroxide, or scouring pads on any part of the appliance. Dishwashers cannot be used to clean
the appliance.

Inner pot/Drip tray

® Clean after every use.

® Remove the drip tray after taking the inner pot out.

@ Wash with mild soap or detergent solution using a soft sponge. Rinse and dry thoroughly.
Water may leave trace minerals, which make it easier for iridescent or white
discoloration to form. Water may also cause rusting.

Cleaning tips
Rinse carefully after washing

Heavy dirt Soak with hot water and rub with a sponge.
Baking soda can be used for stubborn stain.
Put 10g of baking soda per 200mL of water in the inner pot, and set the appliance
with MANUAL [1-2] for 10 minutes.
After heating, leave the inner pot for a few hours. Then rub with a soft sponge.
(Be careful not to get burned with the hot water after heating)

Iridescent or white These are caused by elements contained in water and are not harmful to humans.

. . You can use the pot as it is.
discoloration P

If it bothers you, mix 1 teaspoon of citric acid with 1 tablespoon of water, apply
on a soft sponge and rub.

When the pot has  Mix 1 teaspoon of citric acid and a little salt with 1 tablespoon of water, apply on
become rusty a soft sponge and rub. Rust can be difficult or impossible to remove completely.

*Use citric acid that is generally available in pharmacies etc. (without additives or over 99.5%).
Lemon juice can be used instead of citric acid.

] o Water level mark
NOTE : Do not wash the outside or the inside water
level mark with cream cleanser with or even
without a soft sponge.

o———— Qutside

If the handle becomes loose

Do not use the pot if the handle is loose. There is a risk of the pot falling
and causing burns. Tighten the screws on the under side of the handle before use.

Screws \?
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CARE AND CLEANING continued

@ Clean after every use.

@ Wash with mild soap or detergent solution using a soft sponge.
Rinse and dry thoroughly.

® Do not remove the gaskets (the rubber-like part)

Removing the unit i Cleaning tips

0 Remove the stirring unit (see page en-19)
Then push the lever outwards, then the inner

lid will open. Lightly open

the gasket to
wash it.

Refer to Cleaning tips of the inner pot if you
encounter difficult to remove dirt.
See page en-16.

If you accidentally removed the
gasket (the rubber-like part)

® Make sure that the "FRONT" on the
inner lid and the "FRONT" on the gasket
are facing the same way.

(Attach the gasket by folding it, placing it
inside the hole and then letting it open)
A wrong installation may cause the
control panel to fog up. Also it may cause
the Stirrer unit becomes hard to rotate
and the parts break. (The fog on the
control panel will be gone away after a
while.)

Remove any water
from inside the gasket
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Carefully dry the lid before attaching it after
cleaning. Be careful especially with the gasket
in the middle. Small amount of water may cause
rust.

How to attach

o Place the two extensions in their respective
slots, with the text "FRONT" facing out.

"FRONT" is written here

Steam vent cover

@ Clean after every use.
& @ Wash with mild soap or detergent
S )\ solution using a soft sponge.

Rinse and dry thoroughly.

Removing the unit

Place your fingers in the hollow section

and remove. |

Cleaning tips

Clean both sides.

How to attach

Insert the projection of the steam vent cover
into the hole of the lid.

Projection
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CARE AND CLEANING continued

® Clean after every use.

@ \Wash with mild soap or detergent solution
using a soft sponge. Rinse and dry thoroughly.

Dry the unit carefully after cleaning,
and assemble it in reverse order as
it is removed.

Remove the stirring unit when cooking a dish which does not require it - this makes cleaning it easy.

How to attach

Push the stopper (square side) until it clicks,
and the stopper (round side) on the opposite
side will come out.

Stopper (square side,
Pper (sq ) — Align the

match marks.

Stopper
(round side)

=

Attachment
shaft

Ple==K
)

@ nsert the

attachment shaft
in the stirring unit
attachment hole.

) 00200 X

Stirring unit
attachment hole

Push the stopper (round side) until it clicks.
The opposite side stopper (square) side will
come out, and the unit will be firmly attached.

Push to lock the unit in place.

(" After locking the unit
in place, try to pull it
away from the lid to
make sure it does not
\_move.

Removing the unit

Push the stopper (square side) and the unit will
come free.

Cleaning tips
o Gently open the stirring wings and remove dirt.

E~x
: \E@ Stirring wings

9 Open the clips on each side and remove
the cover. Remove dirt.

5K Co/ver &Clips
NG

For heavy dirt, soak the stirring unit in water with
mild detergent solution. That will make it easier to
remove the dirt

(Soak the stirring unit without removing the cover)

Main unit/Control panel/Temperature sensor/Thermo plate/Power cord

Clean when dirty. Wipe with a soft cloth dampened with water only.
*Remove ingrained dirt from the thermo plate lightly with sandpaper (about 600-Grit) and wipe with a soft cloth

dampened with water only.
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TROUBLE SHOOTING

The following problems are common and are not signs that the appliance is malfunctioning.

Problem

The appliance
makes sounds
during operation.

® You may hear the following sounds during the cooking. It is common.
-The sound that the appliance controls the heating.
-The sound that the stirring unit works.

@ |s the stirring unit attached correctly?

The display doesn't
show how long Keep
Warm has been on.

® When Keep Warm ends, the display will show the current time after
12 hours.

decreases suddenly,
or stops for some
time.

The display gets ® The display can become foggy depending on the environment
foggy. (room temperature etc.). The fog will go away on its own.
® |s the gasket in the center of the inner lid installed correctly?
Can you see the engraved "FRONT" on it?
The time displayed @ While [APPROX.] is displayed, the shown time is the estimated cooking time.
during cooking A micro computer controls the cooking, so once the remaining time has
increases, been calculated [APPROX.] will disappear.

STIR COOK STR €00
APPROX. g

kY

Time may increase
in some circumstances.

(Estimated cooking time) (Exact time left)

The settings are
disappeared.

@ Did you press the START button at the end?
If you forget to press the START button a reminder sound will beep for
3 minutes, after which the settings will be reset.

The time display
vanishes when |
unplug the power
cord.

If the time display shows [ = . = = ] (blinking) after plugging in the power cord,
the internal battery is empty. Contact the Customer Service for changing the battery.
You cannot change the battery yourself.
(If plugged in, the appliance can be used as usual even if the battery is empty.
However, you will have to set the current time every time you use the Timer)
- Regarding the lithium battery (inside the appliance) ------------- .
i Purpose of the battery:
® Current time will be displayed even if the power cord is not plugged in.
® @1]and (@ 2 settings will be stored. :
If the internal battery is empty:
® The time display and stored Timer data will be lost. :
*The battery will not run out while the appliance is plugged in, as the
current time display will operate on electricity from the power plug. i
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TROUBLE SHOOTING

During cooking
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Problem

Steam is coming out
from places other than
the steam vent.

Water is leaking out
from between the
appliance and the lid.

® Are the inner lid and steam vent cover (and stirring unit) attached properly?
See page en-17-19.

® |s the inner pot or inner lid deformed?

® s there anything stuck to the inner lid gasket, edge of the inner pot or
the temperature sensor?

It boils over.

@ Did you pour too much water and sauce (in excess of the 7K{il MAX line)?
Did you put so many ingredients that touch the stirring unit when the lid
is closed?

® Are the inner lid and steam vent cover (and stirring unit) attached properly?
See page en-17-19.

@ Is there anything stuck to the inner lid gasket, steam vent cover, the outside
surface of the inner pot or temperature sensor (or stirring unit)?

The food gets burnt.

@ Is there anything stuck to the inner lid gasket, steam vent cover, the
outside surface of the inner pot or temperature sensor?

| used a recipe from the
Menu book, but the
result isn't good. (it's not

@ Did you cook as instructed in the Menu book?
@ Are the inner lid and steam vent cover (and stirring unit) attached properly?
See page en-17-19.

stirred properly) @ s there anything stuck to the inner lid gasket, steam vent cover, the outside
surface of the inner pot or temperature sensor?
@ Were there any electricity outages?
@ |s the voltage unstable? If heating is insufficient, extend the heating while
watching how it works.
The food is... @ Did you set the correct menu number?
hard @ Did you cook with the same amount (of ingredients) as written in the Menu book?
hard in the middle ® Are the inner lid and steam vent cover (and stirring unit) attached properly?
half-done See page en-17-19.
too soft. @ Is there anything stuck to the inner lid gasket, steam vent cover, the

outside surface of the inner pot or temperature sensor?

The food falls to
pieces.

@ Did you cut the ingredients as instructed in the Menu book?

There is a lot of
moisture on the inside
of the steam vent cover.

® Are the inner lid and steam vent cover (and stirring unit) attached properly?
See page en-17-19.

@ Is there anything stuck to the inner lid gasket, the outside surface of the inner
pot or temperature sensor?

The food is not ready

@ Is the current time on the display correct?

at the set time. ® Did you choose the correct one of (D1 Jand (@ 2?

@ Were there any electricity outages?

@ Did you press the START button at the end?
Cooking starts @ Out of concern regarding food hygiene, the food is heated immediately and will be
immediately. ready at the scheduled time. This does not mean the appliance is broken.
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Problem

® There may be smells such as plastic smell at first. The smells will fade
gradually.

@ Strongly aromatic dishes may leave trace smells.
Do not leave it for long periods of time, but wash the stirring unit, inner
lid, steam vent cover, drip tray, inner pot and steam plate once they
have cooled down. If the smells bother you, try the following method.

The appliance smells.

i Put 600mL of water in the inner pot and heat for 30 minutes using

: the manual cooking setting [4] STEAM.

: When heating with the stirring unit, soak it completely in the water.

i You can also cut a lemon into roughly 8 pieces and place them in the !
i water for added effect. :

The stirring unit ® Was the stirring unit attached properly? See page en-19.
fell into the inner pot.

If you still require service, disconnect the plug from the outlet and CONTACT YOUR NEAREST SERVICE
CENTER APPROVED BY SHARP.

. ERR OR MODE If ERROR message is displayed, follow the below instructions.

The errors with [U] and [E] will sound audible signals.

Error message Solution

U1 The stirring unit is not attached. Attach the stirring unit if the menu item
requires stirring.

u2 Fermentation cannot be started because the inside of the appliance is too hot.
Open the lid and let it cool for 15 minutes.

E3 There was a power outage. The result of the cooking may suffer depending
on the timing of the power outage.

C6 There is a problem with the stirring unit. Attach the stirring unit properly. See
page en-4. If you put too much food in the inner pot, reduce it.

S

Press the KEEP WARM/CANCEL button once to clear the error message. If the error message [C with any number]
appears again, call for service.

SPECIFICATIONS

AC Line Voltage . Single phase 230-240V, 50Hz Rated capacity C 4L

AC Power Required : 780W (at 230V), 850W (at 240V) Weight : Approx. 6.4 kg
Temperature range (Ferment) : 35~90°C Length of the Power Cord : Approx. 1.8 m
Outside Dimensions : 395 mm(W) x 240 mm(H) x 305 mm(D)

The appliance will always use electricity when plugged in, even when not in use.
This will incur electricity fees and slightly warm up the appliance.
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ARAHAN KESELAMATAN PENTING

ARAHAN KESELAMATAN PENTING: BACA DENGAN TELITI DAN SIMPAN UNTUK RUJUKAN MASA DEPAN

1. Pembersihan dan penyelenggaraan pengguna tidak boleh dilakukan oleh kanak-kanak tanpa pengawasan.
2. Kanak-kanak hendaklah diawasi untuk memastikan mereka tidak bermain dengan perkakas tersebut.

3. Perkakas ini tidak dicadangkan untuk digunakan oleh individu (termasuk kanak-kanak) hilang upaya dari segi fizikal,
deria atau mental, atau kurang berpengalaman dan pengetahuan, kecuali mereka diawasi atau diberi arahan
berkenaan penggunaan perkakas tersebut oleh individu yang bertanggungjawab terhadap keselamatan mereka.

4. Letakkan perkakas itu di atas permukaan yang rata dan kukuh. Jangan letakkan perkakas di atas atau berhampi-
ran gas yang panas atau dapur elekirik, atau ketuhar yang dipanaskan. Lihat halaman ms-2 untuk pemasangan.

5. Jika kabel bekalan kuasa rosak, ia hendaklah digantikan dengan kabel khas yang boleh didapati
daripada pengilang atau ejen servisnya.

6. Perkakas ini dicadangkan untuk kegunaan isi rumah sahaja. la tidak dicadangkan untuk
digunakan dalam persekitaran seperti kawasan dapur kakitangan di kedai, pejabat, rumah ladang
atau persekitaran kerja yang lain. la juga tidak dicadangkan untuk digunakan oleh pelanggan di
hotel, motel, persekitaran berkatil dan bersarapan serta jenis kediaman lain.

7. Jangan rendam perkakas dalam air atau cecair lain untuk melindungi daripada kebakaran, kejutan
elektrik dan kecederaan kepada individu.

8. Lihat arahan untuk membersihkan permukaan yang terkena makanan pada halaman ms-16.
9. Pastikan untuk membersih di sekeliling plug terminal untuk mengelakkan tumpahan.

10. Cabut plug dari saluran keluar apabila tidak digunakan dan sebelum memasang atau menanggalkan bahagian dan sebelum
pembersihan. Biarkan ia sejuk sebelum memasang atau menanggalkan bahagian dan sebelum membersihkan perkakas.

11. Jangan mengendalikan mana-mana perkakas dengan kabel atau plug yang rosak atau selepas perkakas tidak
berfungsi, atau telah rosak dalam apa jua keadaan. Hubungi PUSAT SERVIS YANG DILULUSKAN OLEH SHARP.

12. Jangan sekali-kali melaras, membaiki atau mengubah suai perkakas oleh anda sendiri.
13. Jangan gunakan perkakas ini untuk apa-apa tujuan selain daripada yang diterangkan di dalam buku panduan ini.

14. Jangan sentuh plug dengan tangan yang basah semasa memasukkan atau menanggalkan dari saluran
keluar. Masukkan plug dengan selamat ke dalam soket dinding elektrik dan tanggalkan dengan
menggenggamnya. Jangan sekali-kali menarik kabel sahaja apabila mencabut plug dari dinding.

15. Jangan letakkan tangan dan muka anda berhampiran lubang wap.
16. Jangan sentuh unsur pemanas semasa perkakas sedang digunakan atau selepas memasak.

17. Penggunaan lekapan aksesori tidak disyorkan oleh pengeluar perkakas kerana ia boleh menye-
babkan kebakaran, kejutan elektrik atau kecederaan kepada individu.

18. Jangan sentuh permukaan yang panas.

19. Apabila melupuskan alat, patuhi peraturan sisa perkakas elektrik, yang ditetapkan oleh undang-
undang di negara anda.

20. Jangan tambah air melebihi paras air MAKS pada periuk dalam untuk memasak.
21. Suhu permukaan yang boleh dicapai mungkin tinggi apabila perkakas sedang beroperasi.

22. Perkakas ini tidak dicadangkan untuk dikendalikan dengan kaedah pemasa luar atau sistem
kawalan jauh berasingan.

23. ASimbol ini bermakna bahawa permukaan perkakas perlu dipanaskan semasa digunakan.
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Amaran lain

1.

©ONO AW N

©

Sebelum menggunakan untuk kali pertama, periksa semua bahagian dan aksesori. Helaian pelindung di
bawah periuk dalam tidak diperlukan. Pastikan untuk menanggalkannya sebelum digunakan. Kemudian
basuh setiap bahagian. Rujuk kepada bahagian yang boleh dibasuh dengan Air. Lihat halaman ms-5-6.

. Jangan merosakkan kabel atau membengkokkannya secara tidak wajar, menarik, memintal, atau membungkusnya, meletakkan objek

yang berat di atasnya, menyelitnya di antara alat lain, mengubah suai, atau meletakkannya berhampiran bahagian panas perkakas.

. Bersihkan habuk pada plug kuasa dan plug terminal dengan kerap.
. Bersihkan habuk pada plug kuasa dan plug terminal dengan kerap.

Jangan biarkan sesiapa menjilat plug kuasa dan plug terminal.
Jangan biarkan kabel tergantung di atas tepi meja atau kaunter, atau terkena permukaan panas.

. Biarkan perkakas sejuk sepenuhnya sebelum mengalihkannya.
. Jangan buka tudung dengan muka anda hampir dengan perkakas. Jangan letakkan tangan anda

di atas tudung. Wap dari perkakas boleh menyebabkan kulit melecur.

. Jangan masukkan apa-apa objek ke dalam lubang atau jurang wap.
. Jangan gunakan perkakas ini untuk apa-apa tujuan selain daripada yang diterangkan di dalam buku

panduan ini. Contoh persediaan perkakas yang tidak boleh digunakan adalah seperti berikut.
-Makanan yang menggunakan serbuk penaik dan sebagainya yang boleh mengembang secara tiba-tiba
-Makanan yang menggunakan banyak minyak

-Memanaskan makanan di dalam beg plastik

Pemasangan

1.

o O AW

Pastikan voltan yang ditunjukkan pada perkakas sepadan dengan voltan setempat utama.
Sambungkan plug dengan selamat ke saluran keluar elektrik isi rumah standard yang dibumikan.
Adalah disyorkan menyediakan litar berasingan yang mengendalikan perkakas ini sahaja.

. Letakkan perkakas itu di atas permukaan yang rata dan kukuh. Jangan letakkan perkakas di atas

atau berhampiran gas yang panas atau dapur elektrik, atau ketuhar yang dipanaskan.

. Jangan meletakkan atau menggunakan perkakas di tempat air boleh memercik ke arahnya.

. Jangan meletakkan atau menggunakan perkakas di atas permaidani atau perabot berhampiran.
. Jangan meletakkan atau menggunakan perkakas di bawah cahaya matahari terus.

. Jangan menggunakan perkakas di luar rumah.

PERKARA YANG BOLEH DILAKUKAN OLEH PERKAKAS INI

Memasak tanpa air

mnda dengan mudah boleh memasak tanpa N
menggunakan air. Perkakas ini menggunakan
air yang terkandung dalam sayuran dan bahan
lain untuk memasak dengan perlahan-lahan atau
merebus makanan. Ini mengehadkanaliran keluar
nutrien dan rasa (umami) dari bahan dan hasilnya
memang sedap.

Memasak dengan mengadun

@ )

Batang adukan bergerak secara automatik.
Ini mencegah pembakaran dan memastikan
rasa yang konsisten.
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ARAHAN PENGGUNAAN

Lokasi perkakas

o Letakkan perkakas di atas permukaan yang rata, imbangkan permukaannya supaya ia cukup
kuat untuk menyokong beratnya dan item paling berat yang mungkin dimasak.

(Risiko perkakas jatuh dan menyebabkan kecederaan atau kulit melecur)

*Berat maksimum dianggarkan lebih kurang 12 kg (dengan makanan dan air di dalam periuk dalam)
e Jangan gunakan dalam keadaan cahaya matahari terus(Boleh menyebabkan perubahan warna)
e Pastikan wap tidak memasuki soket plug kuasa yang disambungkan

(Ini boleh menyebabkan kerosakan)

Penggunaan yang kerap

@ Jangan letakkan objek di atas perkakas atau menutup perkakas dengan tuala dan sebagain-
ya.

(Boleh menyebabkan perubahan bentuk, warna atau kerosakan)

@ Jangan bawa perkakas dengan penutup terbuka
(Boleh menyebabkan perkakas atau makanan jatuh dan mengakibatkan kulit melecur)

@ Jangan mengendalikan perkakas semasa kosong
(Boleh menyebabkan kerosakan)

@ Bersihkan apa-apa yang melekat pada perkakas,
jangan sekali-kali menggunakannya semasa kotor
(La boleh menyebabkan kegagalan untuk memasak atau perkakas pecah)

® Gunakan tuala kering atau seumpamanya apabila
mengeluarkan periuk dalam sejurus selepas memasak,
kerana pemegangnya mungkin panas

@ Selepas mengeluarkan periuk dalam, pinggan haba dan sensor
suhu di bawah alat akan menjadi panas.

Pinggan haba

Suhu sensor

Apabila memasak beberapa kelompok makanan secara berturut-turut, pastikan
tudung dibuka selama 5 minit untuk membiarkan perkakas menjadi sejuk.

Periuk dalam

Periuk dalam dicadangkan
- untukkegunaan dalam perkakas
‘ ini sahaja. Jangan gunakan
dengan alat pemanasan lain.

® Jangan meletakkan periuk dalam di atas dapur gas, _
memanaskan di dalam ketuhar gelombang mikro, |
atau menggunakan di atas dapur IH (aruhan)

@ Jangan mengikis atau menjatuhkan objek keras pada periuk

@ Jangan membasuh dengan span keras atau penyental logam

@ Letakkan bahan di bahagian atas, supaya ia tidak e
terkena batang pengadun apabila tudung ditutup.

@ Jangan memasukkan air atau sos yang melebihi garis
"KAIMAX ™. (KA : paras air)

® @

ONLY USE IN THIS PRODUCT
Dapur gas
l KA MAX (api langsung)

IH (aruhan)
N J
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Untuk kegunaan jangka panjang periuk dalam dan tudung

Walaupun kedua-dua periuk dalam dan tudung diperbuat daripada keluli tahan karat, mineral yang terkandung -
. dalam air boleh menyebabkan karat. Basuh dan keringkan dengan berhati-hati selepas setiap penggunaan.

‘e Jangan meninggalkan bahan yang masin atau berminyak (minyak masak, mentega, mayones dan

: sebagainya) di atas periuk atau penutup.

: @ Jangan tinggalkan barangan logam seperti besi atau aluminium dalam periuk. Karat dari bahan
tersebut boleh melekat pada periuk, menyebabkan periuk itu sendiri juga menjadi karat.
: e Jangan mencalarkan permukaan dengan objek tajam.

Lihat halaman ms-16 untuk panduan Pembersihan jika sesuatu tersangkut pada periuk,
atau perubahan warna (tompok berwarna-warni atau putih) atau terbentuk karat. :

Untuk mengelakkan bau yang melekat

@ Jangan meninggalkan atau menyimpan makanan dengan rasa yang kuat dalam perkakas untuk
tempoh masa yang lama. Basuh unit adukan, tudung dalam, penutup lubang wap, dulang titisan,
perkakas dalam dan pinggan pengukus sebaik sahaja perkakas sejuk.

@ Jika bau berterusan, cuba yang berikut:

Tuang 600 mL air ke dalam periuk dalam dan panaskan selama 30 minit menggunakan tetapan
memasak manual [4] MENGUKUS. Anda boleh meletakkan unit pengadun di dalam periuk dalam
semasa pemanasan. Anda juga boleh memotong limau kepada 8 keping dan meletakkannya ke dalam
air untuk kesan yang lebih. Lihat halaman ms-11 untuk cara mengendalikan masakan secara manual.

Unit pengadun

Unit
pengadun

Pasang unit pengadun jika menu yang dipilih dipaparkan
[STIR]. Jika anda terlupa untuk memasang unit
pengadun dan mula memasak, mesej ralat [U1] akan
berkelip dan bunyi bip ralat kedengaran.
@ Pasang unit pengadun dengan kukuh

(Jika tidak unit tersebut boleh jatuh dalam makanan atau rosak)

Untuk memasang/menanggalkan unit,
lihat PENJAGAAN DAN PEMBERSIHAN
pada halaman ms-19.

Bahan unit Pengadun ialah SPS
(polistirena sindiotaktik), yang biasanya
digunakan dalam penyepit boleh diguna
semula yang digunakan di restoran.
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NAMA BAHAGIAN DAN AKSESORI

B Unit utama ~~--Menyambung kabel bekalan kuasa-----.

Palam kuasa
Insert the power plug
in the outlet.

NN
Plug terminal \?%
Masukkan di dalam @’%
soket pada unit utama

Palam kuasa

Bahagian yang boleh
dibasuh dengan air

% Penutup lubang wap
(halaman ms-18) !

Unit pengadun
(halaman ms-19)

<

k\U L1y

Batang pengadun

Penutup dalam
(halaman ms-17)

Pasang supaya teks
“FRONT” (DEPAN) boleh
dilihat

Dulang titisan

Periuk dalam
(halaman ms-16)

Paras air
(halaman ms-3)

a : H
habag Suhu sensor
y X Dibungkus secara berasingan apabila dihantar dari kilang

“Gambar sedikit berbeza daripada produk sebenar
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Bahagian atas (penutup)

Lubang wap
d Jangan letakkan tangan atau muka berhampiran perkakas semasa memasak

}\ Panel kendalian/Paparan (halaman ms-7)

Pemegang Apabilamembawa, sila angkat dengan pemegang

J' pada kedua-dua bahagian (unit utama dan penutup)

Butang pembuka

Tekan untuk membuka penutup. Perkakas mempunyai
fungsi kunci. Penutup tidak akan terbuka semasa memasak
atau sewaktu Pemasa memasak ditetapkan.

i Sekiranya membuka penutup tidak boleh Y sTART
dielakkan, tekan butang STOP dan
: tunggu bunyi bip berhenti sebelum membuka
penutup.

i (la boleh menyebabkan wap keluar dan menghalang

i makanan daripada dimasak dengan betul) :
Tetapan pemasa dibatalkan dengan membuka penutup.
i Menetapkan semula adalah perlu selepas menutup penutup.

B Aksesori (Setiap satu)  Direka untuk digunakan bagi perkakas ini sahaja.

Bahagian yang boleh [Cara penggunaan]
dibasuh dengan air

Pinggan pengukus

Tuang 200 mL air dan kemudian
letakkan pinggan pengukus.

Keluarkan periuk dalam dari
perkakas dan letakkan penutup
penyimpan di atasnya. Periuk
boleh disimpan untuk sementara
waktu di dalam peti sejuk.

Buku panduan operasi/Buku resipi/Kad jaminan
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PANEL KENDALIAN/PAPARAN

B Panel kawalan Display

7 kategori memasak (Lihat halaman ms-9)

Memilih memasak secara automatik atau 1 CURRY/SOUP

manual bagi setiap kategori boleh dilakukan. RV

Lihat buku Resipi dan plllh nombor resipi. 3 BOIL APPROX.EXTENDADD°C
Py ¢ TIMER
{ Butang MENU / ENTER (RESIPUMEMASUKKAN) | | igiksad 000
i Gunakan apabila memilih resipi, : > NOOBLE , " ' ’ “ ' KEEP WARM

: masa memasak dan tetapan lain. ) |6 FERMENT HOUR@MWSEC * CANCEL
[l | 7 DESSERT

.
...............................................................

Menekan butang ° ENTER
: semasa memasak, nombor menu yang
i dipilih ditunjukkan pada paparan.

....................................................................

...............................................................................................................................................

i Butang REHEAT (MEMANASKAN)  --- Gunakan apabila memanaskan semula makanan yang telah dimasak.
i Butang TIMER (WAKTU) ---«eeeeeeeees Gunakan apabila memasak makanan yang akan siap pada
: masa yang ditetapkan.
Waktu boleh ditetapkan sehingga 12 jam sebelum itu.
Rujuk buku Resipi untuk hidangan yang sesuai
menggunakan waktu.
(Waktu boleh digunakan jika lampu butang TIMER berkelip
: semasa pemilihan resipi)
i Butang KEEP WARM/CANCEL ----- * Gunakan butang ini apabila membatalkan operasi. Jika menekan
: (SENTIASA PANAS/BATAL) butang ini semasa operasi, pemanasan berhenti.
: e Gunakan butang ini untuk memastikan makanan yang telah dimasak :
sentiasa panas. Lampu bertukar HIDUP semasa Sentiasa Panas. Sentiasa :
Panas dimatikan secara automatik selepas 12 jam. :
: Butang START/STOP -+ * Gunakan apabila menghidupkan perkakas.
(MULA/BERHENTI) ¢ Gunakan apabila menjeda perkakas semasa operasi.

...............................................................................................................................................

AMBIL PERHATIAN: Peringatan akan berbunyi apabila anda menjeda selama 30 saat semasa sedang beroperasi.

Bl Paparan

AUTO Menunjukkan memasak secara automatik. EXTEND  Dipaparkan selama 3 minit selepas memasak

(AUTOMATIK) (MELANJUTKAN) — selesai. Masa memasak boleh dilanjutkan.
VTN I97\®  Menunjukkan memasak secara manual. ADD Berkelip semasa memasak apabila tiba
(MANUAL) MENAvBaH) Masanya untuk menambah bahan.
STIR Dipaparkan apabila item resipi Dipaparkan apabila waktu sedang
tenaaoun)  yang melibatkan pengadun. @ digunakan. Tetapan lalai kilang adalah
COOK Menunjukkan bahawa pemanasan ~WAKTU Y untuk makanan akan siap pada 6PG
(MEMASAK) (memasak) sedang beroperasi. |@ 2 (WAKTU 1) atau 6PTG (WAKTU 2).
(WAKTU 2)

WATERLESS Dipaparkan apabila item resipi APPROX Menunjukkan anggaran masa yang tinggal.
(TANPA AIR) tidak memerlukan air. ANGGARAN), Apabila masa yang tinggal ditentukan,

oC Dipaparkan apabila menetapkan ?enun{l:jk hilangi)( dan masa sebenar yang
suhu untuk [6] MENAPAI. Inggal dipaparkan.
HOUR wam, MIN minm, SEC saam)
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SEBELUM BEROPERASI
ETETAPAN JAM

Perkakas ini mempunyai jam untuk 24 jam.
Jam berfungsi dengan bateri dalaman apabila plug kuasa dicabut STR  WATERLESS
dari saluran keluar.

Pastikan masa yang dipaparkan betul apabila menetapkan waktu.

-0
(

‘.‘ '

[Paparan apabila berfungsi
dengan bateri dalaman]

* Andaikan anda mahu menetapkan masa semasa pada pukul 10:00.

perkakas ke dalam saluran keluar. [STIR] dan [WATERLESS] akan hilang dan
butang ENTER ° akan berkelip hidup dan mati.

Tekan dan tahan selama empat saat
sehingga bunyi bip pendek kedengaran.

MENU/ENTER@ @

1 Masukkan plug terminal di dalam soket pada unit utama, kemudian masukkan plug

' Masa akan berkelip
'5:- hidup dan mati.

Tetapkan masa dalam sehari.
Terus menekan butang untuk melajukan ke hadapan.

MENU/ENTER @

akan berhenti berkelip.

”". " ." Masa dalam sehari ini
(N AA

B TETAPAN BUNYI

Anda boleh menyahaktifkan bunyi apabila paparan menunjukkan masa dalam sehari.

Sebelum operasi, masukkan plug terminal di dalam soket pada unit utama, kemudian masukkan plug
perkakas ke dalam saluran keluar. Untuk menyahaktifkan bunyi, tekan dan tahan butang TIMER
selama empat saat sehingga dua isyarat yang boleh didengar berbunyi. Untuk mengembalikan bunyi,
tekan dan tahan butang TIMER selama empat saat sehingga isyarat yang boleh didengar berbunyi.
AMBIL PERHATIAN: Bunyi untuk pemberitahuan semasa memasak atau ralat tidak boleh dinyahaktifkan.
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MEMASAK SECARA AUTOMATIK/MANUAL(D

NOMBOR RESIPI, MASA MEMASAK dan LANJUTAN

® Nombor resipi (Nombor resipi)

Nombor resipi terdiri daripada nombor untuk kategori dan Kategori Resipi
menu. Pilih kategori dan kemudian pilih resipi.

Kategori [1] dan [2] mempunyai dua pilihan mengadun atau tidak mengadun. ~ EEREHEAZE6IX

[1-1]. [2-1] : STIR '2 SIMMER ! .
' : WAT[:RLESS
[1-2]. [2-2] : tidak mengadun 1 3BOIL 0 [
‘4 STEAM |
® Masa memasak 5NOODLE |

Selepas anda memasukkan nombor resipi dan menekan ' 6 FERMENT |
butang START, masa memasak akan ditentukan secara ; 7 DESSERT :
automatik bergantung kepada kuantiti dan suhu makanan. .

Masukkan masa memasak yang dikehendaki selepas memilih nombor resipi. ~ contohnya menu AUTO [1-3] kari keema
Julat masa berbeza bergantung pada kategori. Lihat jadual di bawah.

® Lanjutan
Lihat jadual di bawah.
( Nombor resipi Julat masa Masa yang boleh dilanjutkan | Masukkan Iangkah\
Kategori
Lo L : .
1 (%&JRI?/SRUYP/) SOupP " ] "" ] ] ,‘ 0~120 min. 0~30 min.
72 SLUHIER LA | o~120min 0~30 min.
gEoOL + 9103 0~ 60 min. 0~10 min. 1 min.
4 STEAM, v 5y O~ 60 min. 0~30min, |[6 FERVENT sahaja:
5 NOODLE c.oon 0~ 30 min 0~10 min ~Tiam - 1 min.
el (NN—— 1 1| i i 1 jam~ : 1 jam
FERMENT L. . 0|\r . .
6 (MENAPAI) 0|0 0~ 12 jam 0~6 jam
DESSERT YR RN . .
(PENCUCI MULUT) 0 0~ 60 min. 0~30 min. )

MEMASAK SECARA AUTOMATIK

® Apabila menekan butang START, anggaran masa memasak akan ditunjukkan.

Bagi kategori [6] sahaja:
Tukar Sahkan Apabila menekan butang START, suhu yang
ditetapkan akan berkelip selama 1 minit.
Semasa ia berkelip, anda boleh menukar suhu
pada julat + 3 °C.

® Sesetengah resipi perlu menambah bahan semasa memasak. Apabila isyarat boleh dengar berbunyi
dan [ADD] berkelip, buka penutup dan tambah bahan. Tidak perlu menekan butang STOP sebelum
membuka penutup.
Buka penutup dan tambah bahan dengan berhati-hati untuk mengelakkan melecur disebabkan oleh wap.
Untuk meneruskan memasak, tutup penutup dan tekan butang START.

® Bagi kategori [3] dan [5]: Isyarat boleh dengar akan berbunyi setiap 1 minit sebanyak 3 kali sebagai
peringatan jika penutup tidak dibuka selepas memasak.
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Lihat buku Resipi dan Panduan untuk Memasak Secara Manual pada halaman ms-13 sebelum memasak.

MEMASAK SECARA MANUAL

® Pasang unit pengadun sebelum memasak untuk nombor resipi [1-1] dan [2-1].

® Gunakan unit pengadun dan pinggan pengukus bergantung pada resipi.

® Julat suhu untuk kategori [6] ialah 35-65°C (1°C bagi setiap langkah)/65-90°C (5°C bagi setiap langkah)

® Jumlah masa memasak mempunyai dua bahagian oleh itu masa memasak yang sebenar akan
mengambil masa lebih lama daripada masa yang anda tetapkan. (Lihat rajah di bawah.)
Apabila anda memasak resipi yang tidak disenaraikan di dalam buku resipi, masukkan masa yang
merujuk kepada resipi yang sama di dalamnya.

Jumlah masa memasak >

Masa untuk mencapai Selesai
> untu pal Masa yang anda tetapkan. > memasak

T

I akan ] Baki masa akan
ditunjukkan. ditunjukkan.

suhu yang ditetapkan*

* Kategori [1]~[5] : Masa sehingga merebus.
Kategori [6] : Masa untuk mencapai suhu yang ditetapkan.
Kategori [7] : Masa untuk mencapai suhu untuk membakar kek dan roti.
AMBIL PERHATIAN: Masa yang akan berbeza bergantung pada kategori dan kuantiti makanan.

@ Sesetengah resipi perlu menambah bahan semasa memasak. Apabila isyarat boleh dengar berbunyi
dan [ADD] berkelip, buka penutup dan tambah bahan. Tidak perlu menekan butang STOP sebelum
membuka penutup.
Buka penutup dan tambah bahan dengan berhati-hati untuk mengelakkan melecur disebabkan oleh wap.
Untuk meneruskan memasak, tutup penutup dan tekan butang START.

® Bagi kategori [3] dan [5]: Isyarat boleh dengar akan berbunyi setiap 1 minit sebanyak 3 kali sebagai
peringatan jika penutup tidak dibuka selepas memasak.

ms-10



MEMASAK SECARA AUTOMATIK/MANUAL(®

dalam di dalam unit utama dan tutup penutup. Kategori Resipi

1 Letakkan bahan di dalam periuk dalam. Letakkan periuk (Nombor resipi)

Gunakan aksesori bergantung pada menu.

1 CURRY/ SOUP

* Unit pengadun ' 2 SIMMER 5 warlress
Pasang unit dengan batang : !3BOIL ; LR
pengadun yang tertutup. 14 STEAM ! bl\

{ 5 NOODLE ;

i + 6 FERMENT
7 DESSERT

+ Pinggan pengukus

contohnya menu AUTO [1-3] kari keema

Masukkan plug terminal di dalam soket pada unit utama,
kemudian masukkan plug perkakas ke dalam saluran keluar.

Tetapkan nombor resipi.

MEMASAK SECARA AUTOMATIK MEMASAK SECARA MANUAL

*Andaikan anda ingin memasak nombor resipi *Andaikan anda mahu menapai doh roti selama 8 jam
[2-18] ratatouille. pada suhu 45°C menggunakan nombor resipi [6].

@ Pilih [MANUAL]
(@ Sahkan [MANUAL]
Kategori [1] akan berkelip.

Sahkan [AUTO].
Kategori [1] akan berkelip.

STR WATERLESS

@ Pilih kategori [6].

@ Pilih kategori [2].
@ Sahkan kategori [6].

@ Sahkan kategori [2].

Resipi [1] akan berkelip. Suhu penapaian [40°C] akan berkelip.
i AMBIL PERHATIAN :

AMBIL PERHATIAN: Anda boleh i 1. Anda boleh meninggalkan (D apabila

meninggalkan (@ apabila memilih kategori [1]. i memilih kategori [1].

2. Teruskan ke langkah @ kecuali bagi kategori [6].

ms-11



Lihat buku Resipi yang dilampirkan dan Panduan untuk Memasak Secara Manual pada halaman ms-13 sebelum memasak.

STR WATERLESS
\lz

MENU/ENTER@ @

MENU/ENTER%T%’ @

R
I

Pilih resipi [18]. e | @ Pilih suhu penapaian [45°C].

(@ Sahkan suhu [45°C].

Masa pemanasan [0 MIN] akan berkelip.

Masukkan masa pemanasan | .
[8 HOUR]. ZHORS

Mula memasak. AMBIL PERHATIAN: Jika anda terlupa untuk menekan butang
START, peringatan akan berbunyi.

Selesai memasak. AMBIL PERHATIAN:
Masa memasak boleh dilanjutkan. 1. Jangan buka tudung dengan muka anda hampir dengan perkakas.

) ) Jangan letakkan tangan anda di atas tudung. Wap dari perkakas
Selepas digunakan, matikan perkakas. boleh menyebabkan kulit melecur.

Cabut dan kemudian tanggalkan plug 2. periuk dalam, penutup dalam dan unit pengadun akan
terminal dari unit utama. menjadi panas.

Selepas memasak

Hasil memasak mungkin berbeza bergantung pada suhu bilik,
suhu makanan awal dan faktor lain. Anda boleh melaras hasil
memasak dengan menambah lebih banyak masa memasak
pada penghujungnya. Apabila selesai memasak, paparan akan
menunjukkan [EXTEND]. Masa tambahan hanya boleh
ditambah dalam masa 10 minit selepas membuka penutup.

Sentiasa Panas
KEEPWARM Makanan boleh disimpan panas sehingga 12 jam.
ﬂﬁ *Perkakas akan bertukar kepada Sentiasa Panas
secara automatik selepas Waktu memasak.

Keluarkan periuk dalam dari unit utama,
Memanaskan

i letakkan penutup Penyimpan di atasnya
Makanan boleh dipanaskan sehingga suhu dan simpan di dalam peti sejuk.

sesuai untuk dimakan. *Pastikan anda menunggu sehingga periuk

sejuk.
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PANDUAN UNTUK MEMASAK SECARA MANUAL

Gunakan memasak secara manual apabila tiada hidangan yang serupa disediakan dengan
memasak secara automatik.

p
[1] KARI/SUP, [2] MERENEH ® Pilih STIR atau tidak mengadun menurut item resipi.

! I

Jangan panaskan bahan berikut dengan ¢ ¢ atau L _{

“' " STIR MENGADUN: Memanasken dengen partas ® Bahan yang lembut dan mudah hancur (ikan, tauhu dan sebagainya)
,:‘- ,‘ sefingga takat dicih oan selepas it mengadn ® Bahan yang nipis serta mudah tersangkut (burdock yang ditanggalkan
I _¥ dengan perlahan-lahan pada kepanasan rendah. . .

________________________________________________ kulit dan sebagainya)

[ ® Hidangan dengan banyak bahan halus (sayur-sayuran, daging yang
Ik (Jangan mengadun): Masak pada dipotong nipis dan sebagainya) di bawah keadaan cecair yang sedikit.

- Kepanasanrendah tanpa mengadun. @ Bahan dalam kepingan besar yang lebih berat daripada 200 g
[3] MEREBUS ® Apabila merebus pelbagai bahan pada masa yang sama, atau menggunakan bahan yang
baginya tiada resipi automatik tersedia, panaskan mengikut jadual anggaran di bawah.

Sayuran boleh direbus dengan
Jumlah air yan:

Anggaran masa

air yang terkandung dalam Jenis pemanasan | Cara meletakkan, saiz dan sebagainya | “perlu ditambal
bahan itu sendiri dan sedikit air Sayuran | 4, i | Masukkan ke dalam periuk dalam N
(untuk mengelakkan kehilangan daun -2 MINI | dengan kelembapan daripada basuhan. one
Sayuran . o Lebih kurang
zat makanan dan rasa). buah 3-5 minit Saiz gigitan 1 sudu besar
Sayuran - ’ Lebih kurang
akar 15-20 minit | Potong kepada kepingan 4-5 cm 3 sudu besar

* Apabila melanjutkan masa selepas selesai memasak, pastikan anda
menambah 1-3 sudu besar air ke dalam periuk dalam jika tiada air
yang tinggal. Kekurangan air boleh menyebabkan makanan hangus.

* Jangan buka penutup semasa pemanasan. Wap akan terlepas dan
makanan tidak akan dimasak dengan betul.

[4] MENGUKUS ® Sentiasa tuang lebih kurang 200 mL air ke dalam periuk dalam
Anda boleh mengukus makanan dengan ~ @pabila menggunakan pinggan pengukus.
menuang air ke dalam periuk dalam.

[5] MI ® Tuang 2L air (angan masukkan mi) dan mula pemanasan.
Anda boleh merebus mi dalam Tambah mi selepas bunyi pemberitahuan dimainkan.
tetapan masa kegemaran anda.

[6] MENAPAI ® Sterilkan penutup dalam dan periuk dengan alkohol pembersihan
Simpan makanan dalam suhu dapur atau dengan air mendidih sebelum digunakan.
yang dipilih (35-90°C) (Pasang unit pengadun kepada penutup dalam untuk hidangan yang memerlukannya)
[Jika merebus] Tuang lebih kurang 200 mL air ke dalam perkakas dalam,
panaskan selama 20 minit pada memasak secara manual [4] MENGUKUS.
Keluarkan periuk dalam dari perkakas, buang air panas, letakkan penutup
penyimpan dan biarkannya menyejuk.

[7]1 PENCUCI MULUT ® Gunakan memasak secara automatik untuk krim kastard, jem dan
Panaskan pada suhu yang sesuai hidangan tebal yang lain.
untuk membakar kek atau roti.
| J
AMBIL PERHATIAN :

Jangan masak jenis hidangan berikut, melainkan jika ia ada diarahkan dalam buku Menu kerana
ia akan meruap.

® Kek ikan mengelembung apabila dipanaskan.

® Hidangan menggunakan kertas pembakar, atau pembalut dapur.
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Perkakas boleh memanaskan makanan yang telah dimasak secara automatik.
REHEAT Tekan sekali * Panaskan tanpa mengadun.
Tekan dua kali © Panaskan dengan STIR (Pasang unit pengadun)

* Andaikan anda ingin memanaskan 4 hidangan (lebih kurang 800g) gulai yang telah disimpan
di dalam peti sejuk. (Dengan MENGADUN. Masa pemanasan ialah lebih kurang 20 min.)

1 Sebelum operasi, pastikan menyambungkan kabel bekalan kuasa dengan betul.

- Makanan yang lembut dan mudah hancur perlu dipanaskan
Tekan dua kali. semula tanpa mengadun.
- Makanan seperti kari, sup dan sos disyorkan untuk dipanaskan
semula dengan MENGADUN untuk memendekkan masa pemanasan.

. STIR COOK
Tekan sekali. Baki masa akan muncul

dari tengah.

N
!

Pemanasan selesai.
Masa pemanasan tidak boleh dilanjutkan.

Selepas digunakan, matikan perkakas. Cabut dan kemudian tanggalkan plug
terminal dari unit utama.

SENTIASA PANAS

Perkakas boleh memastikan makanan panas selepas memasak.
Tekan butang KEEP WARM dan lampu akan menyala. Makanan akan disimpan pada
suhu kira-kira 75°C. Makanan boleh disimpan panas sehingga 12 jam.

* Andaikan anda mahu memastikan makanan panas.

Paparan akan mengira setiap
KEEP WARM jam.Selepas 12 jam, isyarat

: CAP)EL boleh dengar akan berbunyi

1 Sebelum operasi, pastikan menyambungkan kabel bekalan kuasa dengan betul.

dan paparan akan
menunjukkan masa dalam
sehari, [AUTO] dan

HOUR [MANUAL].

-—",
-

N d
-

Selepas digunakan, matikan perkakas. Cabut dan kemudian tanggalkan plug terminal dari unit utama.

AMBIL PERHATIAN :

1. Sentiasa Panas akan berhenti apabila penutup dibuka. la akan bermula semula selepas tudung ditutup.
2. Perkakas akan bertukar kepada Sentiasa Panas secara automatik selepas Waktu memasak selesai.

3. Bergantung pada menu, rasa boleh terjejas jika disimpan panas terlalu lama. Nikmati hidangan anda lebih awal.
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WAKTU

Perkakas boleh menjadikan makanan panas dimasak pada masa pratetap (dalam 12 jam maksimum)
Waktu memasak boleh digunakan untuk menu AUTO di mana lampu butang TIMER berkelip
semasa menetapkan nombor resipi. Terdapat dua bank ingatan untuk Waktu memasak.

Tekan sekali : (@1 ) WAKTU 1 (masa pratetap: 6:00
« TIMER (masa pratetap: 6:00

Tekan dua kali * (@ 2) WAKTU 2 (masa pratetap: 18:00)

* Andaikan anda mahu menetapkan resipi AUTO [2-18] ratatouille dalam bank
ingatan 2 apabila waktu siap memasak ialah 18:30.

Tetapkan nombor resipi. (Lihat halaman ms-11)

o MENU/ENTER%% > 9 MENU/ENTER%% >

1 Sebelum operasi, pastikan menyambungkan kabel bekalan kuasa dengan betul.

Mula menetapkan nombor resipi. Sahkan [AUTO].

STR WATERLESS

MENU/ENTER

@ Pilih kategori [2]. Pilih resipi [18].
@ Sahkan kategori [2].

STR WATERLESS VENUIENTER @ ( N ) STR WATERLESS
» N ]
A0 0
Masukkan masa. ©2
Pilih bank ingatan 2. Masa boleh ditetapkan dalam selang 10 minit.

Masa pratetap [18:00] akan berkelip. (Penetapan masa akan disimpan dalam bank ingatan)

-Lampu butang TIMER akan menyala.
STIR COOK WATERLESS

- Pemanasan bermula sebaik sahaja anda menekan butang START dan
] '.'l . :"'l makanan akan sedia untuk dimakan pada masa yang ditetapkan.
] L' ° .‘ L’ -Perkakas akan bertukar kepada Sentiasa Panas
©3 (selama 12 jam) secara automatik selepas selesai memasak.

Selepas digunakan, matikan perkakas. Cabut dan kemudian tanggalkan plug terminal dari unit utama.
AMBIL PERHATIAN :

1. Jika anda cuba untuk menghidupkan perkakas dengan tetapan Waktu melebihi maksimum
12 jam, anda akan mendengar bunyi pemberitahuan dan paparan akan kembali ke waktu
yang boleh menggunakan Waktu.

2. Jika anda menghidupkan perkakas dengan tetapan Waktu yang lebih pendek daripada
masa memasak yang dikehendaki, memasak akan bermula dengan segera dan anda akan
lihat masa anggaran yang tinggal sehingga selesai memasak.
(Dalam keadaan ini, perkakas tidak akan bertukar kepada Sentiasa Panas selepas selesai memasak)
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P E NJAGAAN DAN PE M B E RSI H AN Perkara Utama - Bersihkan dengan segera sekiranya kotor!

Selepas pembersihan, matikan perkakas. Cabut dan kemudian tanggalkan plug terminal dari unit
utama. Pastikan rongga termasuk suhu sensor dan pinggan haba, setiap bahagian dan aksesori
benar-benar sejuk.

AMBIL PERHATIAN : Jangan gunakan pembersih komersial, pelelas, pembersih berbahaya, larutan yang mengandungi
natrium hidroksida, atau pad penyental pada mana-mana bahagian perkakas. Pembasuh pinggan
mangkuk tidak boleh digunakan untuk membersihkan perkakas anda.

Periuk dalam/Dulang titisan

@ Bersihkan selepas setiap penggunaan.

_lil! ® Keluarkan dulang titis selepas mengambil periuk dalam.

' @ Basuh dengan sabun lembut atau larutan detergen menggunakan span lembut. Bilas dan keringkan
sehingga bersih. Air boleh meninggalkan mineral surih, yang menjadikannya lebih mudah untuk perubahan
berwarna-warni atau pelunturan kepada warna putih terbentuk. Air juga boleh menyebabkan karat.

Panduan pembersihan
Bilas dengan berhati-hati selepas membersihkannya

Kotoran yang berat Rendam dengan air panas dan sapu dengan span.
Serbuk penaik boleh digunakan untuk kesan degil.
Masukkan 10g serbuk penaik bagi setiap 200mL air ke dalam periuk dalam dan
tetapkan perkakas kepada MANUAL [1-2] selama 10 minit.
Selepas pemanasan, biarkan periuk dalam selama beberapa jam. Kemudian gosok dengan
span lembut. (Berhati-hati agar tidak melecur dengan air panas selepas pemanasan)

Perubahan Perkara ini disebabkan oleh unsur yang terkandung dalam air dan tidak berbahaya

e kepada manusia. Anda boleh menggunakan periuk seperti seadanya.

pelunturan kepada | Jika ia merisaukan anda, campurkan 1 sudu teh asid sitrik*dengan 1 sudu besar
air, letakkannya pada span lembut dan gosok.

warna putih

Apabila periuk Campurkan 1 sudu teh asid sitrik* dan sedikit garam dengan 1 sudu besar air, letakkannya pada
telah menjadi karat span lembut dan gosok. Karat mungkin sukar atau mustahil untuk ditanggalkan sepenuhnya.

*Gunakan asid sitrik yang biasanya boleh didapati di farmasi dan sebagainya (tanpa bahan tambahan atau melebihi 99.5%).
Jus lemon boleh digunakan selain daripada asid sitrik.

Tanda paras air

AMBIL PERHATIAN :
Jangan basuh di luar atau di dalam tanda paras

air dengan pembersih krim dengan atau tanpa
span lembut. 4 o—— Diluar

Jika pemegang menjadi longgar

Jangan gunakan periuk jika pemegang longgar. Periuk boleh terjatuh dan
menyebabkan kulit melecur. Ketatkan skru di bahagian bawah pemegang

sebelum menggunakannya.
Skru \? —

ms-16



PENJAGAAN DAN PEMBERSIHAN bersambung

® Bersihkan selepas setiap penggunaan.

@ Basuh dengan sabun lembut atau larutan detergen menggunakan
span lembut. Bilas dan keringkan sehingga bersih.

® Jangan tanggalkan gasket (bahagian seperti getah)

Penutup
dalam

Menanggalkan unit i Panduan pembersihan

0 Tanggalkan unit pengadun (lihat halaman ms-19).
Kemudian tolak tuil ke arah luar dan penutup

dalam akan dibuka.
U — Buka gasket dengan

perlahan untuk
membersihkannya.

Rujuk kepada Panduan pembersihan periuk dalam jika
anda menghadapi masalah untuk menanggalkan kotoran.
i Lihat halaman ms-16.

Jika anda secara tidak sengaja
menanggalkan gasket (bahagian
i seperti getah)
------------------------------------------------------------------------------- i @ Pastikan bahagian “FRONT” (DEPAN) pada

i penutup dalam dan bahagian “FRONT” (DEPAN)
i pada gasket menghadap arah yang sama.
penutup dalam. i (Pasangkan gasket dengan melipatnya,
i meletakkannya di dalam lubang dan biarkan ia
terbuka)
Pemasangan yang salah boleh menyebabkan
panel kendalian berkabus. Di samping itu ia
boleh menyebabkan unit Pengadun menjadi
sukar untuk berputar dan bahagiannya akan
rosak. (Kabus pada panel kendalian akan bersih
dengan sendirinya)

Tarik secara serong untuk melepaskan

Keluarkan air dari
dalam gasket
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Keringkan penutup dengan berhati-hati sebelum
memasangnya selepas dibersihkan. Berhati-hati
terutamanya dengan gasket di bahagian tengah.
Air yang tinggal boleh menyebabkan karat.

Cara memasang

0 Letakkan kedua-dua sambungan dalam slot

masing-masing, dengan perkataan “FRONT”

(DEPAN) menghadap ke luar.

“FRONT” (DEPAN) ditulis di sini

Penutup lubang wap
@ Bersihkan selepas setiap penggunaan.
@ Basuh dengan sabun lembut atau larutan
~ J detergen menggunakan span lembut.

Bilas dan keringkan sehingga bersih.

Menanggalkan unit

Letakkan jari anda dalam bahagian berongga
dan tanggalkannya.

Panduan pembersihan

Bersihkan kedua-dua bahagian.

Cara memasang

Masukkan unjuran penutup lubang wap ke dalam
lubang penutup.

Unjuran
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PENJAGAAN DAN PEMBERSIHAN bersambung
Keringkan unit dengan berhati-hati

® Bersihkan selepas setiap penggunaan. selepas pembersihan dan lakukan
@ Basuh dengan sabun lembut atau larutan langkah penanggalan secara urutan
detergen menggunakan span lembut. Bilas terbalik.
dan keringkan sehingga bersih.
Tanggalkan unit pengadun semasa memasak hidangan yang tidak diperlukan - ini membuatkan kerja pembersihan menjadi mudah.

Cara memasang : Menanggalkan unit
Tolak penahan (bahagian sisi) sehingga ia masuk Tolak penahan (bahagian sisi) dan unit akan
pada tempatnya dan penahan (bahagian bulat) dilepaskan.

pada bahagian bertentangan yang akan terkeluar.

Penahan (bahagian sisi) )
— Jajarkan tanda

padanan.
Penaha.m 17
(bahagian N \
bulat) 4= ; ]: ; -
A | _
Aci lekatan . : Panduan pembersihan

o Buka batang pengadun dengan perlahan-lahan

dan buang kotoran. 1&

Cadil =
%‘Q Batang pengadun

"""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""" ; 9 Buka Klip pada setiap bahagian dan tanggalkan
Tolak penahan (bahagian bulat) sehingga ia masuk pada penutup. Buang kotoran.
tempatnya. Penahan bahagian bertentangan (sisi) akan :
terkeluar dan unit akan dipasang dengan kukuh.

Masukkan aci
lekatan dalam

lubang lekatan
unit pengadun.

Lubang lekatan
unit pengadun

Tolak untuk mengunci
unit pada tempatnya.

%elepas mengunci unit
pada tempatnya, cuba
tariknya jauh dari penutup
untuk memastikan ia tidak
3ergerak.

Untuk kotoran berat, rendam unit pengadun dalam air
dengan larutan detergen lembut. Tindakan tersebut
akan menjadikan lebih mudah menghapuskan kotoran.
(Rendam unit pengadun tanpa menanggalkan penutup)

Unit utama/Panel kendalian/Suhu sensor/Pinggan haba/Kabel bekalan kuasa

Bersihkan apabila kotor. Lap dengan kain lembut yang dilembapkan dengan air sahaja.
*Hilangkan kotoran yang melekat dari pinggan haba dengan perlahan-lahan menggunakan kertas pasir
(kira-kira 600 Grit) dan lap dengan kain lembut yang dilembapkan dengan air sahaja.
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PENYELESAIAN MASALAH

Masalah

Perkakas berbunyi
semasa beroperasi.

Masalah berikut merupakan perkara biasa dan bukan tanda yang perkakas telah rosak.

® Anda boleh mendengar bunyi berikut semasa memasak. la adalah
perkara biasa.
-Bunyi yang perkakas mengawal pemanasan.
-Bunyi yang menunjukkan unit pengadun berfungsi.

@ Adakah unit pengadun dipasang dengan betul?

Paparan tidak
menunjukkan
tempoh Sentiasa
Panas dihidupkan.

@ Sentiasa Panas berakhir dan paparan bertukar kembali untuk
menunjukkan waktu semasa selepas 12 jam.

Paparan menjadi

® Paparan boleh menjadi berkabus bergantung pada persekitaran

berkabus. (suhu bilik dan sebagainya). Kabus akan hilang dengan sendirinya.
® Adakah gasket di bahagian tengah penutup dalam dipasang dengan betul?
Bolehkah anda melihat “FRONT” (DEPAN) terukir di atasnya?
Masa yang dipaparkan @ Walaupun [APPROX.] dipaparkan, masa yang ditunjukkan ialah anggaran

semasa memasak naik
atau turun dengan

tiba-tiba, atau berhenti
untuk beberapa ketika.

masa yang tinggal. Komputer mikro mengawal proses memasak, oleh itu sebaik
sahaja masa yang tinggal telah dikira dengan tepat, [APPROX.] akan hilang.

STIR COOK
APPROX.

STIR COOK

Masa yang tinggal boleh
naik dalam sesetengah
keadaan.

"w
I

MIN
(Anggaran masa yang tinggal)

(Masa sebenar yang tinggal)

Tetapan yang saya
buat telah hilang.

® Adakah anda menekan butang START pada penghujungnya?
Jika anda terlupa untuk menekan butang START, wasiat bunyi peringatan
selama 3 minit, selepas itu tetapan akan ditetapkan semula.

Paparan masa hilang
apabila saya mencabut
kabel bekalan kuasa.

Jika paparan masa menunjukkan [ = . = =] (berkelip) selepas memasang kabel
bekalan kuasa, bateri dalaman menjadi kosong. Hubungi Khidmat Pelanggan untuk
menukar bateri. Anda tidak boleh menukar bateri sendiri.
(Jika kabel bekalan kuasa disambungkan, perkakas boleh digunakan seperti
biasa walaupun bateri kosong. Walau bagaimanapun, anda perlu menetapkan
masa semasa semula setiap kali anda menggunakan Waktu)
Mengenai bateri litium (di dalam perkakas)
Tujuan bateri: :
@ Waktu semasa akan dipaparkan walaupun kabel bekalan kuasa tidak dlpasang
® Tetapan (@1 ]dan (@ 2 akan disimpan.
Jika bateri dalaman kosong:
@ Paparan masa dan data Waktu yang disimpan akan hilang.
*Bateri tidak akan kehabisan semasa kabel bekalan kuasa perkakas
disambungkan, kerana paparan waktu semasa akan beroperasi
menggunakan tenaga elektrik dari kabel bekalan kuasa.
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PENYELESAIAN MASALAH

Semasa memasak

X
©
7]
@
=
o
£
‘T
7
L%
o)
7]
)
@
o
o
)
n

Sentiasa Panas

Masalah

Wap keluar dari tempat
selain daripada lubang
wap.

Air bocor keluar dari
bahagian antara
perkakas dan penutup.

® Adakah semua jumlah (bahan) seperti yang ditulis di dalam buku Resipi?
Lihat halaman ms-17-19.

® Adakah periuk dalam atau penutup dalam berubah bentuk?

® Adakah apa-apa yang melekat pada gasket penutup dalam, tepi periuk
dalam atau suhu sensor?

la meruap.

@ Adakah anda menuang terlalu banyak air dan sos (melebihi 7K{iz MAX line)?
Adakah anda memasukkan terlalu banyak bahan yang menyebabkan unit
pengadun terkenanya apabila penutup ditutup?

® Adakah semua jumlah (bahan) seperti yang ditulis di dalam buku Resipi?
Lihat halaman ms-17-19.

® Adakah apa-apa yang melekat pada gasket penutup dalam, penutup lubang
wap, permukaan luar periuk dalam atau suhu sensor (atau unit pengadun)?

Makanan menjadi
hangus.

® Adakah apa-apa yang melekat pada gasket penutup dalam, penutup
lubang wap, permukaan luar periuk dalam atau suhu sensor?

Saya menggunakan
resipi dari buku
Resipi, tetapi
hasilnya tidak bagus.
(la tidak diadun
dengan betul)

@ Adakah anda memasak seperti yang diarahkan di dalam buku Resipi?

@ Adakah semua jumlah (bahan) seperti yang ditulis di dalam buku Resipi?
Lihat halaman ms-17-19.

® Adakah apa-apa yang melekat pada gasket penutup dalam, penutup
lubang wap, permukaan luar periuk dalam atau suhu sensor?

@ Adakah terdapat sebarang gangguan bekalan elektrik?

@ Adakah voltan tidak stabil? Jika pemanasan tidak mencukupi, lanjutkan
pemanasan sementara memerhatikan cara ia berfungsi.

Makanan yang...

pejal

keras di bahagian tengah
separuh masak

terlalu lembut.

@ Adakah anda menetapkan nombor resipi yang betul?

® Adakah semua jumlah (bahan) seperti yang ditulis di dalam buku Resipi?

® Adakah penutup dalam dan penutup lubang wap (dan unit pengadun)
dipasang dengan betul? Lihat halaman ms-17-19.

@ Adakah apa-apa yang melekat pada gasket penutup dalam, penutup
lubang wap, permukaan luar periuk dalam atau suhu sensor?

Makanan jatuh
menjadi hancur.

@ Adakah anda memotong bahan seperti yang diarahkan dalam buku Resipi?

Terdapat banyak
kelembapan di
bahagian dalam
penutup lubang wap.

@ Adakah penutup dalam dan penutup lubang wap (dan unit pengadun)
dipasang dengan betul? Lihat halaman ms-17-19.

@ Adakah apa-apa yang melekat pada gasket penutup dalam, permukaan luar
periuk dalam atau suhu sensor?

Makanan tidak siap
pada masa yang
ditetapkan.

@ Adakah waktu semasa pada paparan itu betul?

® Adakah anda memilih (©1] amd(@® 2 yang betul?

@ Adakah terdapat sebarang gangguan bekalan elektrik?

@ Adakah anda menekan butang START pada penghujungnya?

Memasak bermula
dengan segera.

@ Disebabkan kebimbangan mengenai kebersihan makanan, ia dipanaskan dengan segera
dan akan siap pada masa yang dijadualkan. Ini tidak bermakna perkakas rosak.
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Masalah Jawapan

Perkakas o II\J/Ieunngggkl:r:1 g:::yzulanya ada bau seperti bau plastik. Bau akan lenyap dengan
mengeluarkan bau. @ Hidangan yang sangat aromatik boleh meninggalkan kesan bau.
Jangan biarkan perkakas seperti adanya untuk jangka masa yang
lama, tetapi basuh unit adukan, penutup dalam, penutup lubang wap,
dulang titisan, periuk dalam dan pinggan haba selepas ia sejuk. Jika
bau mengganggu anda, cuba kaedah berikut.

: Tuang 600 mL air di dalam periuk dalam dan panaskan selama 30 minit
: menggunakan tetapan memasak secara manual [4] MENGUKUS. :
i Apabila pemanasan dengan unit pengadun, rendam ia sepenuhnya

: dalam air. Anda juga boleh memotong lemon kepada 8 keping dan

i meletakkannya ke dalam air untuk kesan tambahan.

Lain-lain

Unit pengadun terjatuh ~ ® Adakah unit pengadun telah dipasang dengan betul? Lihat halaman ms-19.
ke dalam periuk dalam.

Jika anda masih memerlukan khidmat, cabut plug dari saluran keluar dan HUBUNGI PUSAT SERVIS
BERHAMPIRAN ANDA YANG DILULUSKAN OLEH SHARP.

. M OD R ALAT Jika mesej RALAT dipaparkan, ikut arahan di bawah. Ralat dengan

[U] dan [E] akan membunyikan isyarat yang boleh didengar.

Mesej ralat Penyelesaian

U1 Unit pengadun tidak dipasang. Pasang unit pengadun jika bahan resipi
perlu diadun.

U2 Penapaian tidak boleh dimulakan kerana bahagian dalam perkakas terlalu panas.
Buka penutup dan biarkan ia sejuk selama 15 minit.

E3 Terdapat gangguan bekalan kuasa elektrik. Hasil memasak mungkin terjejas
bergantung pada masa gangguan bekalan kuasa elektrik tersebut.

Terdapat masalah dengan unit pengadun. Pasang unit pengadun dengan betul.
C6 Lihat halaman ms-4. Jika anda meletakkan terlalu banyak makanan di dalam
L periuk dalam, kurangkannya.

Tekan butang KEEP WARM/CANCEL sekali untuk membuang mesej ralat. Jika mesej ralat [C dengan apa-apa
nombor] muncul lagi, hubungi untuk mendapatkan bantuan.

SPESIFIKASI

Voltan Talian AC . Fasa tunggal 230-240V, 50 Hz Kapasiti berkadar - 24L
Kuasa AC Diperlukan : 780W (230V), 850W (240V) Berat : Lebih kurang 6.4 kg
Julat suhu (Menapai) . 35~90°C

Panjang Kabel Bekalan Kuasa: Lebih kurang 1.8 m
Ukuran Di luar : 395 mm(L) x 240 mm(T) x 305 mm(D)

Perkakas akan sentiasa menggunakan kuasa elektrik apabila dipasang, walaupun tidak digunakan.
Ini akan menelan belanja elektrik dan sedikit memanaskan perkakas.
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